
Larunbata, 
1991ko maiatzak 25 IRITZIA 

Kaput 
TXILLARDEGI 

ESTATUTUA 

«Ley Básica de Normaliza-
ción del Uso del Euskera» 
( 1 9 8 2 k o Azaroaren 24koa). 
Irakur dezagun: 

...«Art.8.1 - Toda disposición normativa o reso-
lución oficial que emane de los poderes públicos 
sitos en la Comunidad Autónoma del País Vasco 
Deberá estar redactada en forma bilingüe... 

...Art.8.2. - Todo acto en el que intervengan los 
poderes públicos sitos en la Com. Aut. del P.V., así 
como las notificaciones y comunicaciones adminis-
trativas, deberan ir redaaados en forma bilingüe»... 

Orain, aldiz, «Tribunal Supremo del P.V.» dela-
koak, besterik erabaki du; eta Estatutuaren aurka. 
Alegia: euskara hutsez erabakiak argitaratzea 
diskriminatzailea izan daitekeela; ez baitago euska-
raz jakitera behartzen duen legerik. Erdara hutsez 
egitea, aldiz, «todos los españoles tienen el deber de 
conocer la lengua castellana» (Const., art.3) dela-ta. 
Ez dela diskriminatzailea; denok jakin behar baitugu 
gaztelaniaz. Hitz batez: gauzak erdara hutsez ja-
kin-eraztea ez da bekatu. Euskara hutsez, bai. Gau-
zak garbi gelditu dira berriro. Gaztelania beharrez-
koa da; euskara berriz, ez. Euskara baztergarria da. 
Eta horixe da egia. Legetasun honen barruan gure 
nazio-hizkuntzari hau datorkio: «un kaput inequívo-
co». Zeren-eta «español guztiok» gaztelaniaz daki-
gunez gero (Constituzioaren arauera «el pueblo 
español» deritzonari datxezkio eskubideak oro), 
zertarako euskara erabiliko? Dejémosnos de folklo-
radas populacheras: nos entendemos ya perfecta-
mente en castellano. El Vascuence sobra, como 
acaba de recordar el Tribunal Supremo». 

Kaput, beraz, eta requiescat in pace. 
Noizko kale-erantzun azkar bat, hauteskunde-

arotik athain zuzen? Euskaltzaleek dute azkeneko 
hitza. 




